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General information of Doñana Protected Area

1.General data of Doñana Protected Area. 

Regu la t i on  and  da te
of   Dec la ra t i on :

Dec la ra t ion  ac t  o f  Doñana Natu ra l  A rea 8/1999 of  Oc tobe r  27.  
I n teg rates  Doñana  Nat i onal  Park  and Doñana  Natu ra l  Park  i n  one  
a rea .

Decree  24/2007,  o f  Januar y  30  by  whi ch Sie r ra  Nevada  is  dec lared  
P rotec ted Area  and  a re  a lso regu lated  Doñana and S ie r ra  Nevada  
P rotec ted Areas  management  and  par t ic i pa t i ve  bod ies .   

Loca t i on : Doñana mun ic ipa l i t y  geograph ica l  reg ion :  A lmonte ,  Bol lul l os  Par  
de l  Condado ,  Bonares ,  H inojos ,  Lucena de l  Pue r to ,  Moguer,  Pa los  
de  la  Fron te ra y  Roc iana  de l  Condado (Hue lva) .  Azna l cázar,  I s la  
Mayor,  P i l as,  La  Pueb la  de l  R ío  y  V il l amanr ique  de la  Condesa  
(Sev i lla ) .  Sanlúcar  de  Bar rameda (Cádiz ) .Andaluc ía

Ex tens ion: 108087 Ha.

Doñana  Protected Area  
o ff i ces:

E l  Acebuche 21760 Matalas cañas  (Hue lva)  Te l .  +34959439627 Fax .  
+34959439648 e -ma i l  :  en .d      o      n      ana      . c      m      aot@ jun      t      adea      nd      a      l      uc ia .      e      s       

C/Sev il la  nº  33 – 1º .  21730 A lmonte  (Hue l va )  Te l .  +34959101016 Fax :  
+34959071214 Cen t ro  Ba jo  de  Gu ía .  Avda ,  de  Bajo  Gu ía  s/n

11540 Sanlúcar  de  Barrameda.  Cád i z.  Te l .  +34956386410/11 Fax :
+34956386414

Websi tes : www.m      agra      ma.      es  /   www. jun tad      e      and      a l      uc      i      a .      es                                                                                                                                       
/   www.donana.es

1.1.General data of Doñana National  Park

Regu la t i on  and  da te  o f  
dec lara t ion:

Decree 2412/69,  Oc tober  16

Regu la t i on  and da te  o f
rec l ass if ica t i on :

Ac t  91/1978  of  December  28

Regu la t i on  and date  o f
en la rgement :

Env i ronment  Min i s t r y  Resolu t ion  o f  Februa r y  6   2004

Loca t i on : Hue lva ,  Sev i l l a .  (Anda luc ía ) .

Ex tens ion: 54.252 Ha

Ecosystems  represen ted : Lagoons  and cos ta l  marshes,  sh i f ti ng  dunes,  beach,  Medi te r r anean
scrub land and  umbre l la  p ine fores ts .

In teg rat i on  i n  conser va t i on
networks :

UNESCO,  MaB – P rogramme B iosphe re  Reser ve

Ramsar  Convent i on.  Wet land  o f  In te rna tiona l  Impor tance .

The  European  Counc i l  D ip loma to  the  Management  Conser va t i on .  

UE.  Spec ia l  Protec t i on  a rea  for  B i rds .

UE Communi t y  S i te  o f  I n te res t .

UNESCO.  Wor ld  Her i tage  s i te .  
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1.2. General data of Doñana Natural Park

Regu la t i on  and da te  o f
dec lara t ion:

Ac t   2/1989,  July  18

Regu la t i on  and da te  o f
rec l ass if i ca t i on:

Dec ree  2/1997 Januar y  7

Regu la t i on  and da te  o f
en la rgement

Dec ree  97/2005,  o f  Apr i l  11

Locat i on : Hue lva ,  Sevi l la  y  Cád i z  (Anda luc ía )

Ex tens ion: 53.835  Ha

Ecosys tems  rep resen ted: P ine  fo res ts ,  coas ta l  be l ts ,  f oss i l  dune  sys tem,  t rans fo rmed  marshes,
medi te r ranean  scrub land  and p ine  woods.

In teg ra t i on in  conser va t ion
networks :

UNESCO,  MaB – Programme B iosphere  Reser ve

Ramsar  Convent ion .  Wet land  o f  In te rna tiona l
Impor tance .

UE.  Communi ty  S i te  o f  In te res t  

UE.  Specia l l y  Protec ted  Area fo r  the  B i rds  

2. Facilit ies and services for the visitors.
The fac il i t ies and ser v ices system for  Doñana Protected  Areas v is i tors  are  formed by:
2.1.  V isitors centres and informat ion  points:  open a l l  year  round,  except  for  Pentecost week

(pi lgr image of  Roc ío) ,  Chr is tmas ,  New Year  and loca l  fest iv i ties .  They a l l  have a recept ion –
informat ion area at tended by a guide,  and  depending  on the  centre,  exh ib i t ions and audiov isuals .
Access  is  f ree of  charge so no booking  is  needed.
There  is  one  informat ion  po int  that  is  open  a l l  year  round  and  a  fur ther  three  seasonal
informat ion poin ts.

2.2.  Network of footpaths and obser vat ion points:  S ign  posted  tra i ls  that  o f fer  the
poss ibi l i ty  to d iscover  Doñana s ingular it ies .  Being  able  to  get  c lose to  the  var iety o f  landscapes
and the  fauna  tha t  inhabi t  i t .  Access to  al l  o f  them is  tota l ly  f ree and  have  themat ic  s igns
and/or  pamphlets .

2.3.  Bicycle lanes:  There are four  lanes  ava i lab le  to  the  publ ic  cover ing  a  tota l  o f  53 km.
Through Doñana Natura l  Park ter r i to r y.

2.4.  Recreation  Area :  Outdoor  spaces  equipped  wi th  tables,  benches,  bins,  and  barbecues
for  eat ing  and spending t ime  in  the  count ryside .  Remember  that  the  use  o f  f i re  in  these  areas
is  not  a l lowed dur ing the f i re  r i sk period which the law s tates ,  as  i t  var ies  ever y year.

2.5.  Nature  Camps:  Doñana  has  a  nature  camp  for  educat ional  purposes  where  tra in ing  and
env ironmenta l  educa t iona l  programmes are carr ied out dur ing shor t  per iods of  t ime.  

2.6. Guided tours:  These are serv ices under taken by loca l  companies  which a l lows you to  obtain f i rs t
contact  po in t  o f  Doñana with  spec ial ized  nature guides  .There are guided equestr ian tours,  in
four -wheeled veh ic les,  by  boat  ,  by  bicycle  or  wa lk ing  tra i ls  w i th  var ious routes ,  ac t iv i t ies  and
pr ices.

2.7.  Other  i t ineraries.
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2.1. Visitors Centres and Information Point.

El       Ac      e      b      uch      e       V i      s      i      tor      s       Centre
3  km. from Mata lascañas,  a long the A-483 road.  A 2  km access track takes you to the  visi tors

centre.
Opening        hours  :  October  to  March:  8 am – 3 pm and 4 pm – 7 pm.  Apr i l  to  September:  8 am -  3

pm and  4  pm -  9  pm.  Al l  ser v ices,  except  footpaths,  end  by  3  pm  on  Sundays  f rom  June  15  to
September 15.  Th is  centre  has:

Reception–informat ion:  Tef :  +34671596550,  +34959439629  en.dona      n      a -
cvacebuche.      c      maot@juntad      e      a      n      da luc ia .es
Exhibition:  var ious in ter -connected  rooms show  the most s ingular  character is t ics of  Doñana
Protected area:  migra t ions,  the impor tance of  wa ter,  day and night  in  La Vera , the most
outs tanding  charac ter is t ics  of  the var ious  ecosystems, Doñana ethnographic features  to
f in ish wi th a pro ject ion s imu lat ing a journey in a hot -a ir  bal loon over  the terr i tor y.
Audiovisual  and conference  room :  An aud iov isual show in wh ich a rare  b ird ,  “Por f i r io
Calamon,”shows scenes o f Doñana and o f i t s  people f rom i ts  own par t icu lar po int  o f v iew.
Restroom :  Here i t  i s  poss ible to enjoy   l ive images of  the Iber ian lynx ,  t ransmit ted f rom the
breeding in  capt iv i t y  centre  in  El  Acebuche.
Acebuche lagoon footpath :  (1.5 Km.)  Along the southern par t  o f  an o ld lagoon res tored
in the 80’s.  There are var ious  hides f rom which you can obser ve the av i fauna.
Huer to y las  Pajas Lagoons footpath :  (3,5 Km.)  Al lows  you to  go  over  the shrub land
“cotos” and p ine woods as  wel l  as a lagoon complex  recent ly  restored .
Booking  point :  o f  the i t inerar y  through the Nat iona l Park ( i t inerar y  Acebuche – La
Plancha – Acebuche)  (see paragraph 6 guided tours  ) .
Coffee shop and souvenir shop
Picnic  area:  Has  countr y  s ty le tab les and benches  where  you can take a picnic .  F ires are
not a l lowed.

La       R      o  ci      n      a  V isitor      s       Centre
Loca ted on the road A -483, a km from the v i llage o f Rocío in  d irect ions to  Mata lascañas
Opening  hours  :  9  am  –  3  pm and  4  pm –  7  pm.  A l l  ser v ices ,  except  the  footpa th ,  end  by  3  pm
on Sundays f rom June 15 to September  15.  Of fers the  fo l lowing ser v ices:

Reception – information  Te l . :  +34959439569 en.donana -
cvroc ina.cmaot@j      u      n      tadean      d      a luc ia .es       
Audiovisual  room :  Pro jec t ion about La  Rocina stream. 
Exhibi tion – hut .  The p i lgr image of  Roc ío.  
Charco de la Boca footpath :  (3 ,8 Km.)  A long the r igh t hand s ide o f La  Roc ina  stream with
4 obser vat ion points  in wh ich one can obser ve the landscape and the aquat ic  fauna.

Ac      e      b      rón             Pa      l      a      ce       Vi      s      i      tor      s             Centre
I t ’s  a t  about 6 km. f rom La Roc ina  Vis i tors Centre,  cont inue from the car  park a long a paved track.
Opening        hours  :  9 am – 3 pm and 4 pm – 7 pm.  A l l  ser v ices ,  except  footpa th,  end  by  3  pm  on
Sundays  f rom June 15 to  September 15 Th is  cent re  has:
           Reception – Informat ion:  Te l . :  +34600144625
        en.do      n      ana -c      v      acebron.c      m      aot@juntadean      d      a lu      c      ia .es       

Exhibition: An ethno log ical  exhibi t ion about  the  h is tor ica l ,  soc ia l  and  cul tura l  re la t ionships
between Doñana and i ts  dwe l lers.
Audiovisual  rooms:  About the  d i f ferent aspects ,  legends  and charac ters of  Doñana.
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Charco del  Acebrón  footpath:  (2.1 Km.)  Surrounds th is  natura l  broad  of  La Rocina
stream. In  the  d is tance  covered,  one can apprec iate the botanica l  d ivers i ty  o f  the bosque
en ga lería  (swamp fores t)  and the stone p ine  and cork  oak forests  bes ide i t.

J      o  se An      t      o  n      i      o  Valverde V i      s      i      tors             Centre
This centre  is located  in  the munic ipa l i ty  o f  Azna lcázar  in  the  marshes and represents  the
trad i t ional  huts of  this land.  I t  looks out onto a  res tored “Luc io”,  (a  deeper part o f  the marshes  that
remains  f looded for  a longer  par t  o f  the year )  in  wh ich a var iety o f  aquat ic fauna  is  gathered.
There  is  qui te  a d is tance to  the neares t  v i l lages.  From  Vi l lamanr ique de la  Condesa,  Pueb la del
Rio  and  Is la Mayor  the d is tance is  about  25 km.  And the access is  a long d irt  t racks.  You can go
a long these roads wi th any type of  vehic le,  a l though the condi t ion  o f  the  roads may  var y
throughout the year  in wh ich case you have to  ask for  informat ion before hand.
Opening hours  :  October  to  March:  10 am – 6 pm. Apr i l  to  September:  10 am – 8 pm. Of fers the
fo l lowing  ser v ices:

Reception  – Informat ion:  Te f . :  +34671564145. en.donana -
cv java lverde.      c      maot@juntad      e      anda luc ia .es
Exhibit ion :  Focuses special  a t tention on the  marsh ecosystem, i ts  seasonal  changes,  i ts
f lora and fauna,  as wel l  as t ransformat ions  and human uses  o f  the terri tor y.
Audio visual  and conference room :  “Por f i r io  Calamón”

Fauna obser vation  points :  the   cent re  has  large windows that over Looks the  marshes,  and
al lows the obser va t ion  of  the water fowl  that  gather in the “ luc io” .  I t  a lso has  a shor t  footpath
which g ives  access  to  an exter ior  obser vat ion  point .
Cafeteria and souvenir shop .

Fabri      c      a       de             Hi      e      l      o       V isi      t      ors       C      e      ntre.
I t  l ies in the mar ine d is tr ic t  o f Bajo  de Gu ía , in the c i ty  o f  Sanlúcar  de Barrameda.  An o ld
f ishermen’s gui ld  and ice fac tor y nowadays conver ted  in to a v is i tors  centre.
Opening             hours:  November  to Apr i l :  9  am – 7  pm.  May,  June,  September and October :  9  am – 8
pm. July  and August:  9 am – 9 pm .The centre  d isposes  of :

Reception  – Informat ion:  Te f. :  +34956386577 en.dona      n      a -
cv fabr icah ie      l      o  .      c      maot@juntadeanda luc ia .      e      s
Exhibition:  Presented  on the f i rs t  f loor  are  Doñana  Protected  Area  natura l  va lues .  On  the
second f loor  an exh ib i t ion of  the his tor y of  Doñana and  the lower  Guadalquiv ir,  t rad i t ional
uses,  products of  the  land  and a chronolog ica l  journey through i ts  h is to r y  and  terr i tor y.
Audiovisual :  var ious  and or igina l  v iews of  Doñana.
Souvenir  shop.
Balcony – v iew point :  look ing out to the r iver  and  the southern end of  the Nat ional  Park .

Los       Cent      e      n      ales  V i      s      i      tor      s       Centre
Loca ted on the outsk i r t s  o f  the town,  in the urban park wi th  the same name,  bes ide the A -484
Hino jos – Almonte  road.
Opening       hours  :  October  to  March:  10  am – 3  pm and 4  pm – 7  pm.  Apr i l  to  September:  10 am –
3 pm and 4pm – 8 pm. Has the fo l lowing  ser vices :

-Reception  – Informat ion:  Tef . :  +34959439620  en.dona      n      a -
cvcentenales.      c      maot@juntad      e      a      n      daluc ia .es
Exhibit ion:  tha t takes  you along  typ ica l  forest  landscapes o f  pines and  meadows and
enter ing deep into the marsh ecosystem.
An audiovisual  passage :  a  p ine  wood set t ing with charac ters in ever yday events .
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I      n      forma      t      ion       point             La        C      a      s      a  Gr      a      n      de   Located  on the ground f loor  o f  Aznalcázar  town hal l .  A  guide
from the Protected  Area of fers  you in format ion about the  var ious  possibi l i t ies of  v is i ting  th is  area.
Opening       hours  :  8 am – 3 pm.

Reception  – Informat ion:  Te l :  +34955750209   en.do      n      ana -
c      v      piaznal      c      azar.      c      maot@juntad      e      a      n      da lucia .es

Seasonal  Information Points
There  are  seasonal  in format ion  points,  open  dur ing  the  summer,  l inked  to  other  fac i l i t ies  such
as  footpaths  and  car  parks.  They  are  s i tuated  along  the  road  A494,  between  Matalascañas  and
Mazagón, on Doñana Natural  Park’s coastal  st r ip .
Cuesta Manel i  IP:

I t  has  a  pay  car  park  runn ing  dur ing  the  per iod  that  the  PI  is  open.  From  there  you  can  access
Cues ta Manel i  footpath .
Pico del  Loro IP:

I t  is  c losed tempora l ly
Arenosi l lo  IP:

 I t  i s  s i tuated a long  the A494 road f rom Mata lascañas to  Mazagon at  the  32.6 k i lometr ic  po in t .  I t
has a pay car  park dur ing  the  summer and a boardwalk  access to Rompecu los  beach.

2.2. Footpaths.
Apar t  f rom the ones  a lready descr ibed  in  the v is i tors centres. . .
Dune                f      o  otp      a      t      h   (1,5 Km.)  Star ts  on the l imi t  between  the Nat ional  Park and the urban izat ion of
Mata lascañas.  Runs  a long the f i rs t  embryonic  dunes and l ines of  dunes,  reach ing the f i rs t  “corra l”
in  which stone pine woods appear and the typ ica l  vegeta t ion of  th is  ecosys tem.  I t  has an obser vat ion
point  that  o f fers  excel lent v iews o f the beach and  the  dunes.  The route is  c ircular,  and o f  no
di f f i cu l ty  f rom which you can a lso access the beach.
L      agu      n      a  de  R      i      bete      h      i      l      o  s  footpath    (2,4 Km.)  Access a long the  Cabezudo fores t  t rack at  19km
from A lmonte in  d irect ion to  Abalor io .  The route  is  c i rcu lar  and of  no  di f f icu l ty,  i t  runs by an area of
great eco logical  in terest  wh ich harbours  a row of  lagoons wi th typ ica l  r i ver  bank vegetat ion and peat
bogs.  I t ’s  a lso poss ib le to  obser ve di f fe rent  landscapes  in wh ich one can not ice  the var ious human
uses tha t  have transformed the envi ronment throughout the years.
Cues      t      a  Manel      i footpath   (1,3 Km.)  S i tua ted a long the A494 road f rom Mata lascañas  to  Mazagon at
the  39.7  k i lometr ic  point  .  O f fers  spec tacular  v iews o f  the fossi l ized dune system, forming the
ta llest  natura l  view-poin t  in  the  reg ion. (112m over  the sea level )  the Asper i l l o  c l i f f  Natura l
Monument.  The route  is  l inear and of  no di f f icu l ty,  a l though you  wi l l  come across  a deep s lope at
the  beginning.
Laguna     del     Jaral  footpath   (5,2  Km.)  As the previous  one,  i t  s tar ts  at  the 46 Ki lometr ic  point

a long the A494. I t s route  is  c i rcular  and  spec ial ly  a t t ract ive for its  v iews,  both look ing  onto  the
At lant ic  as well as the green  pines  of  E l  Abalar io .  With  more  di f f icul ty,  and  has  var ious  sec t ions of
steep s lopes.
   C      erro           del                Ág      u      i la  footpath   (4.7 Km.)  10 km from the town o f Sanlúcar  de Barrameda a long the
access road to  the  agr icul tura l  co lony of  La Alga ida.  This  lit tora l  pine wood was  formed by
refores ta t ions on a dune system nowadays s tab i l ized,  w i t h  b rushwood  o f  Phoen ic i an  Jun ipe r,
mast ic  t rees  and Medi ter ranean scrub.  The footpath s tar ts  bes ide the  Laguna  del  Tare lo
obser vator y.
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2.3. Bicycle trails.
There are four  areas  special ly  des igned for  the enjoyment  of  the  cycle  tour is t  in  the Protected
Area

El             Asperi l lo             BT  :  (16,6  Km.)  I t  is  l inear  and of  no d if f i cul ty.  I t  runs paral le l  to  the A-494 road
Huelva -  Mata lascañas,  at  the cross- roads  towards El  Loro and Mata lascañas.  I t  al lows you to  enjoy
the p ine woods  and  the vegetat ion that  covers the   fossi l i zed dunes of  E l  Asper i l lo .  A long  the
route you can f ind the access to  the footpaths “Laguna del  Jara l”  and “Cues ta de Manel l i” .
Vereda        del       Loro        BT:  (23 ,9  Km.)  This  bicyc le t ra i l  s tar ts  at  the  cross roads of  E l  Loro and
f in ishes  at  the  Montemayor  Hermi tage (  Moguer  )  cross ing pine  wood and lagoon areas.  Half  of  the
route runs through Doñana Protected Area and the rest  outs ide of  i t .
El             Array      án BT:  (5.635 Km.)  Opened in  2010,  l inks  the  town  of  Hinojos  with  the  recreat ional  Area
E l  Arrayán through a 1.8m wide track  between pine trees.
E      l  Pinar  de   La  Algaida BT  :  (6.824  Km.)  The  b icyc le  tour is t  t ra i l  s tar ts  at  the  entrance  of  the
p inewood  which  is  at  the  end  of  the  main  s treet  o f  “Las  Colonias  de  la  Alga ida”.  The  ma in  tra i l
runs  para l le l  to  the  ma in  path  that  crosses  the  brushland  cont inu ing  to  the  shr ine.  At  the
beginning ,  i t  sp l i t s  in to  a secondar y branch that  la ter  connects wi th  the  main tra i l .

2.4. Recreation Areas.
There are four  recreat ion  areas wi th di f fe rent  ser v ices.

Mazagón  RA  :  S i tuated  at  the  entrance  to  Mazagón  Parador,  on  the  A494  road  between
Matalascañas and Huelva.  I t  has a  bar -k iosk,  park ing and access to the beach. 
Pinar  de  la  Algaida  RA  :  Located  in  the  A lgaida  pinewood  in  Sanlúcar  de  Barrameda.  The
access  is  through  the  second  lane  in  which  the  main  lane  forks  out ,  which  crosses  the
pinewood,  star t ing by Monte A lgaida agr icu l tu ral  colony.  
La  Ermita  RA  :  I t  i s  a lso  located  in  the  Alga ida  p inewood,  at  the  end  of  the  main  lane  that
crosses the shrub land ,  next  to the Shr ine Nues tra Señora del  Carmen.
El Arrayan RA  :  I t  is  on the Arrayan road in Hinojos  (Huelva) .  I t  is  current ly  c losed.

2.5. Nature Camp.
Situated in the Acebuche rura l  esta te,  about two  k i lometres from Mata lascañas  in d irect ion to
Huelva a long the A-494  road.  I t  is  buil t  fo l lowing the design o f  the forest  set t lements  of  the area.  I t
has s ix pavi l ions,  a din ing ha ll ,  k i tchen and  ba throoms.  I t  has room for  92 people and i ts  use is
l imi ted to  educat ional  groups or  assoc iations  without commercia l  interest .  

2.6. Guided routes
At  present ,  Doñana Protec ted  Area puts to the  v is i tor ’s  d ispos i t ion the  poss ib i l i ty  to  enjoy  var ious
guided  tours.  A l though  i ts  contro l  and  fo l low-up  is  responsib i l i ty  o f  the  admin is tra t ion  of  Doñana
Protected  Area,  these  guided  tours  are  carr ied  out  by  concess ionar ies  or  author ized  companies
which p lace at  the  ser v ice of  the  v is i tors ,  both  the  exper ience  and  the knowledge about  nature  of
thei r  guides.  To  make  any  of  these  tours  i t  i s  adv isable   to  book  in  advance,  as  the  seats  are
l imited.
Tour  thro      u      g      h             the             sou      t  h       of  the             National  Park       .        I      t      i      nerar y             Ace      b      uche  -  La  Planc      h      a  –
Acebuch      e  :
4 whee l -dr ive  vehic les  wi th  s tar t ing  po in t  in  E l  Acebuche V.C.  (A lmonte   –   Hue lva)  At  present  the
concess ionar y  Sociedad  Cooperat i va  Anda luza  “Mar isma  del  Roc io”  is  who  makes  the  tours .  I t
las ts  around  four  hours  and  covers  about  70  Km.,  enter ing  into  the  most  s igni f icant  ecosys tems
of the  Nat iona l Park:  beaches,  dunes ,  corra les,  marshes,  p ine woods,  and vera.
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Informat ion  and  booking ,  Te l . :  +34959430432  and  +34959430451  (a lso  fax)
www.donanav is i tas.es     
Tour  t imes:  summer:  f rom  1s t  o f  May  to  September  14th   Morn ing  depar ture  a t  8’30h.A f ternoon
depar ture a t  17’00 h.  Winter:  f rom September  15th to  30 th of  Apr i l .  Morning  depar ture at  8’30h.
A f ternoon depar ture at  15’00 h.  
C losed: June to September:  Sunday.  October to May:  Monday.

River        i      t      inerar y        Sanlú      c      ar – G      u      ada      l      q      u      iv ir       –             Doñana
A boat t r ip depar t ing f rom Bajo  de Gu ía  (Sanlúcar  de Barrameda – Cádiz) .
The concess ionar y  company tha t  o f fers this  t r ip is  Buque  Real  Fernando.  The i t inerar y lasts  over
3 hours and i t  i s  carr ied  out  on board the Real  Fernando,  equipped  wi th  a  v ideo room, wi th
s imul taneous  in terpretat ion,  exhib i t ion,  bar  on  deck  and a small  souven ir  shop. Disembarking  in
the Nat ional  Park in Poblado de la  P lancha and in the  Natura l  Park in  the sa l t  pans  of  Bonanza.
There  is  an  a l terna t ive  i t inerar y  that  connects  w ith  the  4  whee l  dr ive  i t inerar y  “Acebuche-La
Plancha -Acebuche”

Informat ion and booking :  +34956363813.  Fax:  +349563362196 www.v is i tasdonana.com  
Timetable:  f rom November  to  Februar y  on ly  one  tr ip  at  10:00  h.  From March  to  May  and  October:
depar ture  in  the  morn ing  at  10:00  h  and  depar ture  in  the  af ternoon  a t  16.00.  From  June  to
September:  depar ture  in  the  morn ing  at  10.00 h  and  depar ture  in  the  af ternoon at  17:00  h.  There
are  no  tr ips  on  Sundays  or  Monday  morn ings.  The  ser v ice  is  inter rupted  f rom  the  20th  of
December  to the  end of  Januar y for  maintenance and inspect ion.

N      or th       i t      i      nerar y             Co      t      o       del       R      e      y             –             Mar      i      sm      a      s
Type of  route,  starting point  and length time of  trips are quite varied.  In  genera l ,  they  access  two di f fe rent
ecosystems: “Cotos” (woods and shrubland) and marshes,  wi th  a  poss ib le  v is i t  to  Jose Antonio
Va lverde Centre on the marsh ecosystem.  
The author ized  companies for  th is  area are:

Doñana  Nature   Te l .  +34959442160   www.donana      -  natu re . com
(tour  in  4WD)

Doñana  Reservas y  V isi tas   Te l .  +34959442474   www.donanarese r vas .      c  om

( tour  in  4WD)
Incentivos  Doñana .  Te l .  +34959423511  www. incen t i vosdonana.net

( tou r  on  horse  car r i age)
Mir to SCA.  Te l .  +34615343486  www.mi r tosca.com

(wa lk ing  tou r )
Casas  Rurales  Los  Pinos   Te l .  +34959459500    www.casas      l      osp inos .es

( tour  on  horse  car r i age)  
Ardea  Purpurea  y  V i turevent  Te l .  +34955755479  www.ardeapurpu rea tur i smo.com      ( tou r  in

4WD/horse  car r i age)
Alaventura  Te l .  +34954331775  www.a laven tura. com                                                      (wal k ing
tou r/  by  b icyc le/ i n  4WD)
Doñana  a  Cabal lo  Te l .  +34674219568   www.donanaacaba l l o .es                                 ( tou r  on
horseback/  horse  car r i age )
Doñana  F lamenca  Te l .  +34678615801   www.donanaf l amenca .com                            ( tou r  on
horseback/  horse  carr i age )
Acordes  de  Doñana  Te l .  +34651805409   www.acordesdedonana.com
( tour  in  horse  car r i age)
Equiberia  S.L  Te l .  +34689343974   www.equ iber ia -andaluc ia . com
( tour  on  horseback)
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Faro  del  Sur  Te l .  +34959344490   www. fa rode l sur. com
(wa lk ing  tour/  by  b icyc l e )

Rancho  la  Paz  Te l .  +34952590264   www.ranchopazal f ahos t i ng.o rg
( tour  on  horseback)
Paseos  Mar ismeños  Te l .  +34652065912  in fo@a lqu i l e rdecaba l l os .      es
( tour  on  horse  car r i age )
Sa ndra  V izuete  Te l .  +34695110294  sandra .guadalqu iv i r@gmai l .com                           ( tour  in
4WD/ wi ld l i f e  obse r va t i on )
Aires  de  Doñana  Te l .  +34959442289  www.a i resdedonana.com
( tour  on  horse  carr iage )
Dehesa  Boyal  Te l f . :  665972577  www.dehesaboya lv i l l amanr r i que .com             (wal k ing  tour/  by
b i cyc le/eques t r i an  t ra i l s )
Lagar tur  Te l f . :  654395301
( tour  on  horse  carr iage )
Paraiso  de  Doñana  Te l f . :  954491504  www.para isodedonana .es
( tour  on  horse  carr iage )
Rutas  de  Doñana  SLU  Te l f . :  646451821
( tour  on  horse  carr iage )

Andalucía  Green Blue Te l f . :  608313188                                                     (wal k ing  tou r/  by
b i cyc le/  eques tr ian  t ra i l s )
Naturanda  Te l f . :  699516234  www.na tu randa.com   ( tou r  in  4WD/  walk ing  tou r/  Env i ronmenta l
Educa t i on  ac t i v i t ie s  /  by  b i cyc le )

Camino de     Moguer and the Arroyo     de la Rocina protected     area.
Jus t  l ike  the  prev ious  tour,  s tar t ing  points ,  type  of  tour  and  length  are  ver y  d iverse .  The  tour
goes  into  La  Roc ina  Protected Areas,  cork  oak, s tone p ine and r iver  bank woods,  using  one  of
the trad i t ional  t ra i ls  used  by  the  brotherhoods  f rom  Hue lva.    The  companies that make th is
tour  are:

· Doñana  Nature  Te l .  +34959442160   www.donana      -  na tu re .com                                                                   ( tour  in

4WD/ walk ing  tou r )

· Doñana  Reser vas  Te l .  +34959442474   www.donanareser vas .      c  om

( tour  in  4WD)

· Incentivos  Doñana  Te l .  +34959423511  www. incent i vosdonana .net   ( tou r  on  horse  car r i age/

c i rcu lat i on  motor  veh i c les )

· Doñana  a  Caballo  Te l .  +34674219568   www.donanaacabal l o .es                                  ( tour  on

horseback/  horse  carr i age )

· Equiberia  Te l .  +34689343974    www.equ iber i a - andaluc ia . com

(eques tr ian  t ra i l s )

· Viztor  V iajes  Te l .  +34959373273   in fo@conocehue lva.com

( tou r  on  horse  car r i age )

· Acordes  de  Doñana  Te l .  +34  651805409   www.acordesdedonana.com

(tour  on  horse  car r i age)

· Faro de l  Sur  Te l .  +34959344490  www. fa rode lsur.com   (wal k ing  tour  / by  b icyc le )

· Rutas  Ecuestres  Mazagón  Te l .  +34959370527  www.ru tasecues t resmazagon .com                 ( tour  on

horseback/  horse  carr i age )

· Paseos  Mar ismeños  Te l .  +34652065912  in fo@a lqu i l e rdecaba l l os .      es

( tour  on  horse  car r i age )

· Aires de Doñana  Te l .  +34959442289  www.a i resdedonana.com   ( tou r  on  horse  carr i age)

·
·
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· Lagar tur  Te l f . :  654395301

( tour  on  horse  carr iage )

· Paraiso  de  Doñana  Te l f . :  954491504  www.para isodedonana.es

( tour  on  horse  carr iage )

· Rutas  de  Doñana  SLU  Te l f . :  646451821

( tour  on  horse  carr iage )

· Naturanda  Te l f . :  699516234  www.na tu randa.com   ( tou r  in  4WD/  wa lk ing  tou r/  Env i ronmenta l

Educa t i on  ac t i v i t ie s/  by  b icyc le )  

I  t  inerari  e  s  A  b  alar  i  o     –   Asperi l  l  o.
Crosses the Asper i l lo  foss i l  dunes,  approching the c l i f f s  which  have been dec lared Natura l
Monument of  Andalucia.  Some of  these  tours enter  the fores t  and  lagoon areas of  Aba lar io .
The companies tha t carr y  out thei r  ac t iv i t ies in the  area  are:

Doñana Reservas  Te l .  +34959442474   www.donanarese r vas .      c  om
( tour  in  4WD)

Doñana Tour,  S.L .  Te l .  +34959442468 www.donana.com                              ( Env i ronmenta l
Educa t i on  ac t i v i t ie s )

Plata lea  SCA .  Te l .  +34959260708 www.p la ta l ea. c      o      m            (wa lk ing  tour/  Env i ronmenta l
Educa t i on  ac t i v i t ie s )

Ar te  Andaluz  Te l .  +34626022055 www.ar teanda l      u  z . es                                               ( tou r  on
horseback/  horse  carr i age )

Club  Híp ico  El  Pasodoble  Te l .  +34959448241  www.donana- ru tas -caba l l o . com
(Ru tas  ecues t res )

Equiberia  Te l .  +34689343974   www.equ iber ia -andaluc ia .com
(eques tr ian  t ra i l s )

Naturanda  Te l f . :  699516234  www.na tu randa.com   ( tou r  in  4WD/  walk ing  tou r/  Env i ronmenta l
Educa t i on  ac t i v i t ie s/  by  b icyc le )

I      t      inerari      e      s  a      l      ong  La             Algaida             (Sanlú      c      ar  de  Barra      m      e      da.             Cád      i      z) .    Crosses  La  Alga ida  p ine
woods and the sa l tpans on the le f t  bank of  the r iver  Guadalquiv i r,  of fer ing the  oppor tun i ty  to
obser ve the bi rd l ife  o f  these wet lands.
The companies that of fer  th is  ser v ice  are:  

Danat  Turismo y  Ocio  Te l .  +34627313018 w      w      w.dana t .es   (wal k ing  tour/ by  b icyc le/  on  horseback/
horse  carr iage/ ka r t/4WD)

Doñana Reser vas y  V isi tas  Te l .  +34959442474   www.donanarese r vas .      c  om
( tour  in  4WD)

Tur ismo  Rura l  Genatur  Te l f .  +34956316000   www.gena tur.      c  om
(walk ing  tour )
Micogest Te l .  +34657508176.  www.micoges t .com                                       (wa l k ing  tour/  by
b i cyc le  and mycotourism)
Doñana  Activa  CB  Te l f . :  659766699  www.donana-ac t i va. com          (walk ing  tour/  by  b icyc le/
c i rcu la t i on  motor  veh ic l es )

2.7. Other It ineraries
In  the  Nat iona l  Park,  apar t  f rom  the  tra i ls  and  i t ineraries  previousl y,  i t  is  possible  to  do
other  act iv i t ies  such  as  walk ing,  cyc l ing  or  horse  r id ing,  a long  La  Raya  Real  and  Camino  de
Moguer  cat t le  t racks  and  cyc l ing  or  walk ing  along  the  beach;  al though  permission   must  be
obtained  from  the  managing  body  in  the  case  that  these  act iv i t ies  are  carr ied  out  in  an
organized  way.  In  the  Natural  Park  there  are  var ious  access  f ree  t ra i l s  which  can  be  done
ind iv idual ly  or  with an of f ic ia l  author izat ion for  organized act i vi t ies.  
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In  any  case  i t  is  advisable  to  inquire  previously  about  the  s ta te  and  access ibi l i t y  o f  the
tracks,  in the Protected Areas vi s i tors centres and in format ion points.  

3. Access (see map).
3.1. By car.

Along  the       m      otor way A -49       Sevi      l      l      a  –       Huel      v      a
Exi t  16  :  Benacazón/Sanlúcar la  Mayor.  A -473 road in  di rect ion to Benacazón and Aznalcázar.
Information  Po int  “La Casa Grande”.
Exi t        2      8  :  P i las/Carr ión  de  los  Céspedes.   Road  A-8061  in   d irect ion  to   P ilas  and  A-8060
to   V i l lamanr ique de la  Condesa and Is la  Mayor.  José Antonio Valverde Visi tors Cent re
Exi t        3      4  :  Hino jos/Chucena.  Road A-481 to Hino jos.  Los Centenales  Vis i tors Centre  and
b icycle t ra i l  “El  Arrayan”
Exi t             4      8  :  Bollu l los Par  de l  Condado/ La  Palma. In  d irect ion  to  Bol lu l los  Par de l  Condada.
Road A-483 in  d irect ion  to  Almonte ,  E l  Rocio  and Mata lascañas.  La Rocina,  Pa lac io  del
Acebrón and El  Acebuche v isi tors Centres and dune footpath.

A lo      ng             the  road  A  8058  Sev i l la  –  Puebla  del  R io  and  road  A8050  to  Is la  Mayor.   José Antonio
Valverde Visi tors Cent re.

A lo      ng             the             A -494             Huelva -Mata lascañas  road  .  Access to the bicyc le  t ra i ls  of  El  Asper i l lo  and Pico
del  Loro,  and  to  the footpaths Cues ta Manel i ,  Laguna del  Jara l  and Laguna de R ibetehi los.

A long  the       m      o  torw      a      y  A-4/E-5             Sevi l      l      a  – Cad      i      z
    Ex i t             78:   Jerez de la Frontera.  L ink ing the N -IV  road wi th the A -480 to  Sanlucar  de Barrameda.

Fábrica de Hielo Visi tors  Centre,  footpath  “Cerro  del  Águi la”  and  b icyc le  t ra i l  “E l  P inar  de La
Alga ida”

Access  to  Arenosi l lo  (or  Rompeculos) ,  Mazagón  Parador,  Pico  de l  Loro  and  Cuesta  Manel i
Beaches  count  wi th  s ignposted  park ing  areas.  In  Arenosi l lo  and  Cuesta  Manel i  there  are
footpaths that  a l low the access to the beach on foot .  

3.2. By public transpor t: Bus.
You can reach most  o f  Doñana Protected Areas instal lat ions by publ ic  t ranspor t .  
The  ser v ice  which  o f fe rs   the  bus  company,  Damas  S.A .  ( tel .
+34954908040/+34954908280  Sev i l l a  and  +34959256900  Huelva)  makes  i t  possible  to
access  the  centres  in  A lmonte,  Aznalcázar  and  Hinojos,  and  the  compan ies,  La  Valenc iana
(Tel .  +34956360191)  and  Los Amar i l l os  (Te l .  +34956360466)  to  the  centres  in  Sanlúcar  de
Barrameda.
It  is  impossible  to  get  to  José  Antonio  Va lverde  (Aznalcázar)  or  Palacio  de l  Acebrón  v is i tors
centres  by  publ ic  transpor t .  The  v is i tors  centre  El  Acebuche  , is  2  Km  away   f rom  the  bus
stop.
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4.1 Accessibil ity  for people with disabil it ies.
Al l  of  Doñana  Protected  Areas  v is i tor ’s  centres  are  in  the  process  of  e l iminat ing  archi tectura l
barr iers  and  accommodat ion  for  people  with  phys ica l  d isabi l i t ies.  Almost  a l l  the footpaths are
board–walks and  h ides are  adapted for  the use of  whee l chairs .
In any case,  p lease request  the necessar y   in format ion before-hand.
In  some  of  the  centres  there  is  a  set  o f  pamphlets  and  maps  o f  the  Nat ional  Park  t rans la ted
into Bra i l le  by the  Span ish Nat ional  Assoc ia t ion for  the B l ind.

5. Publications
There is  a var iety o f  publ icat ions on Doñana Protec ted  Area  at  the publ ics  d ispos i t ion,  wh ich
includes  free  in format ion leaf lets  and brochures wi th genera l  informat ion,  and  a lso o f  t he
ser v ices for   the v is i tors .  You  can  download  PDF  vers ions  for  most  o f  these  publ icat ions  f rom
the  web  page  Ventana  del  Vis i tante:  h t tp ://www.cma. junta -
anda luc ia .es/me      d      ioambiente/ser vtc      5  /ventana/entrar.do   On the other  hand the Nat iona l Parks
autonomous Body has ed i ted a v is i tors  guide  to  Doñana Nat ional  Park,  wh ich  you can buy in the
souveni r  shops  at   the  v isi tors  centres and in  the autonomous body publ icat ions ser v ice.

6. Other directions of interest
Dirección  General  de Espacios Naturales  y  Par tic ipación  Ciudadana.  Av.  Manuel  S iurot

Nº 50,  41071 – Sevi l l a Tel f . :  955003400 / 955003500 Fax:  955003775
Organismo Autónomo Parques Nacionales  C/.  José  Abasca l  Nº  41,  28003 –  Madr id  Te l f . :  91

546 81 00
Fundación Doñana 21  Parque  Dunar,  s/n  (Edi f .  CIECEM)  21760- Mata lascañas  -  A lmonte

(Hue lva)
Te l f . :  959451815  Fax. :  959451821 Página  Web:  www.donana.es     Correo   E lect rón ico:

f  u  ndo21@dona  n  a.es

Other cer t if ied companies:  

Camping La Aldea .  Te l .  959442677. www.camping laa ldea.com
Cañada de los Pájaros .  Te l .  955772184.
w      ww.canadade lospajaros .      c      om
Gran Hotel del Coto .  Te l .  959440017. www.granhote ldelcoto.com
Hacienda Olontigi .  Tel .  955751976. www.hac ienda-o lont ig i .com
Camping  Dehesa  Nueva .  Te l .  959750981.
www.campingdehesanueva.      es
Casas Rurales Vetalarena.  Te l .  959459506.  w      ww.veta larena .      c      om
Guadiamareduca .  Te l .  954497023. www.guadiamar.com
Parador de Mazagón .  Tel .  959536300. www.parador.es
Toruño del Rocío.  Tel .  959442442. www. toruno.es
Doñana Educa Telf.: 959450285  www.donanaeduca.blogspot.com 

CONSEJERÍA DE MEDIO AMBIENTE Y ORDENACIÓN DEL
TERRITORIO


